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PODER ESPECIAL 

QUE OTORGA 
THE PERRIER TRUST 

A FAVOR _DE 
DR. ESTUARDO RENE RAMIREZ 

MOLINA 

En St Helier, Jersey, Channel Islands, hoy 

día jueves veintitres de Octubre del año dos 

mil catorce, Nosotros lan William Ferguson y 
Mervyn Brian Ellis en calidad de Directores 

de Raleigh Nominees Limited y  Rozel 

Trustees (Channel Islands) Limited, y 

representación de THE PERRIER TRUST, 

tenemos a bien conceder Poder Especial a 

favor del Señor Doctor Estuardo René 

Ramirez Molina, de nacionalidad 

Ecuatoriana, domiciliado en Quito, portador 

de la cédula de ciudadanía ecuatoriana 

número 1706693056, con el fin que dicho 

mandatario proceda a adquirir las acciones 

y a aceptar la transferencia a favor de THE 

PERRIER TRUST de todo el paquete 

accionario que posee la empresa MODUS 

INTERNATIONAL (TWO THOUSAND) INC. en 
la sociedad Ecuatoriana MODINTER S.A, 

transferencia que se podrá efectuar a favor 

de THE PERRIER TRUST, sea mediante 

endoso simple, o en cualquier forma de 

transferencia, sin reservas de ninguna 

naturaleza, transfiriendo los derechos y 

obligaciones que a dichas acciones 

correspondan a la fecha de la cesión, para lo 

cual el Mandatario Dr. Estuardo Ramírez 

Molina está autorizado a firmar todos los 

documentos legales y societarios que sean 

necesarios suscribir, para el pleno 

perfeccionamiento de la transferencia de 

todas las acciones que MODUS 

INTERNATIONAL (TWO THOUSAND) INC, 
posee en Modinter S.A. a favor de THE 

PERRIER TRUST, para lo cual se le autoriza 

al Mandatario, a suscribir las 

correspondientes cartas de aceptación de la 

transferencia, aceptar las cesiones en los 

Títulos de Acciones y en general a convenir y 

firmar todo lo que exija la ley de compañías 

y la Superintendencia de Compañías en 

Ecuador, para efectos de que THE PERRIER 

TRUST sea accionista de Modinter, S.A. Por 

este mismo instrumento, THE PERRIER 
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SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

GRANTED BY 

THE PERRIER TRUST 

TO 

ESTUARDO RENE RAMIREZ MOLINA 

At St Helier, Jersey, Channel Islands, on 

Thursday, October Twenty Third of the year 

two thousand fourteen, We/I lan William 

Ferguson and Mervyn Brian Ellis as 

Directors of Raleigh Nominees Limited and 

Rozel Trustees (Channel Islands) Limited, 

representing THE PERRIER TRUST, grant 

this Special Power of Attorney to its Proxy in 

Ecuador, to Estuardo René Ramírez Molina, 

of ecuadorian nationality, residing in Quito, 

with citizen identity card number one seven 

cero six six nine three cero five six 

(1706693056), so that the mentioned Proxy 

is able to proceed to acquire the shares and 

accept the transfer to THE PERRIER TRUST 

of the entire shareholding held by the 

company MODUS INTERNATIONAL (TWO 
THOUSAND) INC. in the Ecuadorian 

company MODINTER SA. Such transfer that 

may be performed in favor of THE PERRIER 

TRUST, either by simple endorsement or any 

form of transfer, without reservations of any 

kind, transferring the rights and obligations 

that correspond to such shares at date of 

the assignment, for which the Proxy 

Estuardo René Ramirez Molina is authorized 

to sign all legal and corporate documents 

necessary to fully perform the transfer of all 

shares that MODUS INTERNATIONAL (TWO 
THOUSAND) INC, owns in Modinter S.A. to 

THE PERRIER TRUST, for which he is 

authorized to subscribe the corresponding 

letters of acceptance of the transfer, accept 

assignments in Titles of Shares and 

generally to agree to and sign everything 

required by the Law of Companies and the 

Superintendence of Companies in Ecuador, 

to the effect that THE PERRIER TRUST is 

shareholder of Modinter S.A. Also by this 

instrument, THE PERRIER TRUST 
designates Estuardo René Ramirez Molina 

as its Proxy in Ecuador, to represent THE 

PERRIER TRUST to accomplish the legal or 

regulatory requirements ordered by laws and 
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TRUST designa a Dr. Estuardo René 

Ramírez Molina como su Apoderado Especial 

en Ecuador, para que represente a THE 

PERRIER TRUST en Ecuador para cumplir 

los mandatos legales oO reglamentarios 

emanados de las leyes y reglamentos en 

Ecuador, de manera especial, para cumplir 

las vigentes exigencias legales de la Ley de 

Compañías y de la Superintendencia de 

Compañías, ya sea contestando demandas o 

proponiéndolas especificamente sólo en 

relación a la propiedad de las acciones de 

Modinter S.A. que tiene el Fideicomiso . Para 

constancia en el otorgamiento de este Poder, 

firman: 

regulations in Ecuador, specially, to comply 

with the legal requirements of the Law of 

Companies and the Superintendence of 
Companies, whether answering or filing 

lawsuits and specifically in regard to the 

Trust's ownership of Modinter S.A. Shares 

only. In witness whereof, the parties hereby 

execute this document: 

  

Representantes Legales / Legal Representatives 

    

 



   

  

CERTIFICADO NOTARIAL 

A mi 

Notario PÚDÍICO....ooococnocccoccononomenccnrinoccnn 

a quien(es) me consta(n) es(son) la(s) 

persona(s) que firmó(aron) el 

instrumento que antecede, en su calidad 

sociedad debidamente constituida y con 
existencia legal bajo las leyes de .... 

Certifico, además que dicha(s) persona(s) 

están(n) debidamente facultada(s) para 

firmar el instrumento que antecede en 

nombre de la citada sociedad y que los 

objetivos y finalidades para los que se 

otorga el mencionado instrumento, están 

comprendidos dentro de los objetivos o 

actividades de la mencionada sociedad. 

Lo que antecede se Dasa Oll.ccccnoncccaccnoo 

El Certificado Notarial descrito debe 

ser llenado completamente. 

A ser legalizado por Cónsul de Ecuador 

fo Apostillado. 

    

NOTARIAL CERTIFICATE 

Denon. ROBERT... AMEMAS | 
Notary PubliC..oooococnconnocnnononenecncnnonananos ¡ 

Certify on... 23... MTIOS€£,. 101% | 
eee narnia 1 

A 
before me personally appeared... : 
JAR LLAMA... FEREUSON. aa... 
O 

to me known and known to me to be the 

person(s) who signed tbe foregoing 

instrument as... mBELTOSS ...oy..QOTA 

LALEMA. MOM E ES. AMV TEA A) 
ROZEL. TAMITES( mens. I£LAMOS ) LIMITE O 

a corporatiori duly organized and existing 

under the laws of 

ATAE.. ASMA OE TERA EA o mo. 

whose home office is located in... Xuan... 

¿AA mb..0£... 60163 canrnnonencncnnons 

I further certify that said individual(s) 
is(are) duly authorized to sign the 
foregoing instrument in the name of said 
corporation and that the purposes for 

which said instrument are granted, are 

within the scope of the objects or 

activities of said corporation. 

The foregoing is based on the .RESELBS 

9€.. BOTA..9€.. TAE... SAM O. Samntanmes 

ANEAVOIA a... RESONATIOS Soc Le. 

dated....2£3..OTOBEE.,. 28... 

which I have SOC. ..ococoncccnoccccnccrnof Ls 

    Notary PubliC..oooconcccnconocoracanonnso 

The above Notarial certificate must be 

filled in completely. 

To be legalized by Consul for 

Ecuador/or Apostilled. 

ROBERT HARMAN 
NOTARY PUBLIC 

3RD FLOOR, MIELLES HOUSE, 
LARUE L-= 

STRELJER, 
TEL: 01534 760077 

0171127 

  

  



APOSTILLE 

(Hague Convention of 5 October 1961/Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

BAITLIWICK OF JERSEY 

  

1, Country: Jersey, Channel Islands 

Pays: Jersey, lMles de la Manche. 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by R HARMAN 
AGÓ SIBNÉ PAL ooo 

3. Acting in the capacity of NOTARY PUBLIC 

Agissant en qualitédS.......oooooooconoonororanacr rr rr 

4. Bears the seal/stamp of THE SAI D NOTARY PUBLIG 

Estrevétu du sceau/timbre de ........oooooooooomomomsormrnrorrr rasca 

Certified/Attesté 

5.  ”AtSt, Helier/a St. Helier CTA 

7. By Her Britannic Majesty's Lieutenant Governor of Jersey/ 

Par le Lieutenant Gouverneur de Sa Majesté Britannique á Jersey 

  

      

8. Number/sous No. JYG 92259 S. KENNY 

ENT COVES 10. Signature: ber 

Ti 

a... o. 0. ... 9.9. 0.0.0... 2... .. .«. 9 Resto ooo. 

For the Lieutenant Governor of Jersey/ 

Pour le Lieutenant Gouverneur de Jersey 

  

If this document is to be used in a country which is not party to the Hague Convention of 5 October 
1961, it should be sent to the consular section of the mission representing that country.
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DRA. GABRIELA CADENA LOZA 
QUITO - EcUADofE 
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Razón de Protocolización.- A petición escrita de parte interesada. 

en el registro de escrituras públicas del presente año de la 

Protocolizo | 

Notaria | 

Trigésima Segunda del Cantón Quito, actualmente a mi cargo, el Poder Especial | > ? | 

otorgada por THE PERRIER TRUST a favor del Doctor ESTUARDO RENE ¡ 

RAMÍREZ MOLINA. Todo lo cual consta en DOS fojas útiles 

Quito, a siete (07) de Noviembre del dos mil catorce.- 

        ro Eapriala Cadana Lezo 
QUITO - ECUADO 

  

Se protocolizó ante mí y en fe de ello confiero esta 

copia certificada de la protocolización del Poder Especia PRIMERA copi ificada de 1 li del Poder Especial 

otorgada por THE PERRIER TRUST a favor del Doctor ESTUARDO RENE 

RAMIREZ MOLINA.- Debidamente sellada y firmada en Quito, a siete (07) de 

Noviembre del año dos mil catorce 

   

  

        
Sur y 
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CERTIFICADO NOTARIAL 

a quienfes) me consta(n) es(son)] la(s) 

persona(s) que firmó(aron) el 

instrumento que antecede, en su calidad 

sociedad debidamente constituida y corn 

existencia legal bajo las leyes de .... 

Certifico, además que dicha(s) persona(s) 
estánim) debidamente facultada(s) para 

firmar el instrumento que antecede en 
nombre de la citada sociedad y que los 
objetivos y finalidades para los que se 

otorga el mencionado instrumento, están 

comprendidos dentro de los objetivos o 
actividades de la mencionada sociedad. 

Lo que antecede se Dasa Oll.ooncornoconccons 

El Certificado Notarial descrito debe 

ser llenado completamente. 

A ser legalizado por Cónsul de Ecuador 
/o Apostillado. 

    

NOTARIAL CERTIFICATE 

: 
: 
! 
: 
E 
1 

Dei ROBERT... MARMAR oo 

Notary PuUbliC.ooocoocccocncconcnnonccananennanonono 

before me personally appealedcoccccc... 

JAR AA. FEREMÍAN.. aa... 
SI 

to me known and known to me to be the 
person(s) who signed the foregoing 
instrument as... mLETOoOSS...ofp.. GITA 
LOLA, MOI EEES. AMANTE 0) 
REZEL. TANTES mal aros ) HUNTES 

E corporatiori duly organized and existing 
under the laws of 

EA. ABLAR EA TERA cc 

whose home office is located in... tm... 

E anenecnnananonosos 

1 further certify that said individual(s) 
isfare) duly authorized to sign the 
foregoimg instrument in the name of said 
corporation and that the purposes for 

which said instrument are granted, are 
within the scope of the objects or 
activities of said corporation. 

The foregoing is based on the ..1é£:+225S 

€... BOTA... 12... Sata Ni63 

ARLSLORA l . LESDIETIAA Deorcconccancnanos 

dated.... 22... .aSTOBER. 89 ccoo    
which ] have Ste. .oooconccocnccncnoroos ho 

Notary PubliC..ooconoccccnnoncananccnnonos | 

The above Notarial certificate must be 

filed in completely. 

To be legelized by Consul for 

Ecuador/or Apostilled. 

ROBERT HARMAN 

NOTARY PUBLIC 

3RD FLOOR, M 

LA RUE 
STORELES 

TEL D153L 

e17127 

       



(Hague Convention of 3 October 1961/Convention de La Haye du 3 octobrsa 1961) 

BALIWICK OF JERSEY 
q
 Country: Jersey, Channel Islands 

Pays: Jersey, Nes de la Manche. 

This public document / Le présent acte public 

2. Has been signed by E HARAN 
AO SIGDÉ PAL o o 

3. Acting in the capacity of NOTARY PUBLIG 
Agissanten qualité de ......o.ooooocronooomonororrnrr rr 

4. Bears the seal/stamp of TRE SIB ROTARY PUELIC 

Estrevétu du sceau/timbre de ........o.ococmoommmmermmsrr?os.. o 

Certified/Attesté 

S. At St. Helier/a St. Helier 6. The/le .....oooomom.o.. ¿ $ OCT 20% o 

7. By Her Britannic Majesty?s Licutenant Governor of Jersey! 

Par le Lieutenant Gouverneur de Sa Majesté Britannique á Jersey 

  . UNMDCISOUS NO. 92259 

o mamo ES S. KENNY 
    
  

For the Lieutenant Governor af Jersey/ 

Pour le Lieutenant Gouverneur de Jersey 

   
If this document is to be used in a couniry which is not party to the Hague Convention of 5 October 

1961, it should be sent to the consular section of the mission representing that country. 

 



CERTIFICADO NOTARIAL 

Yo, ROBERT HARMAN 

Notario Público 

Certifico que en el día 23 de Octubre 2014... 

Comparecieron ante mí 

¡AN WILIAM FERGUSON y 

MERVYN BRIAN ELLIS 

A quien(es) me consta(n) es(son) la(s) persona(s) que 
firmó(aron) el instrumento que antecede, en su calidad 
de...DIRECTORES de AMBAS... 

RALEIGH NOMINEES LIMITED...Y....ooooco.coc.. 

ROZEL TRUSTEES (CHANNEL ISLAND) LIMITED... 

Sociedad debidamente constituida y con existencia 
legal bajo las leyes de LA ISLA DE JERSEY 

con domicilio en....LA ¡ISLA DE JERSEY 

Certifico, además que dicha(s) persona(s) están(n) 
debidamente facultada(s) para firmar el instrumento 
que antecede en nombre de la citada sociedad y que 
los objetivos y finalidades para los que se otorga el 
mencionado instrumento, están comprendidos dentro 

de los objetivos o actividades de la mencionada 
sociedad. Lo que antecede se basa en LAS ACTAS 
DE LAS MENCIONADAS COMPAÑÍAS 
INCLUYENDO SUS RESOLUCIONES 

de fecha 23 de Octubre, 2014 

que he tenido a la vista 

Notario Público......... (Firma ilegible) 

El Certificado Notarial descrito debe ser llenado 

completamente. 

Á ser legalizado por Cónsul de Ecuador /o 
Apostillado. 

(SELLO) ROBERT HARMAN 

NOTARIO PÚBLICO 

3ER PISO, MIELLES HOUSE 

LA RUE DES MIELLES, 

ST. HELIER, JERSEY, JE2 3QD 

TEL: 01534 766077 FAX: 01534 766088 

017127 

 



Apostilla 

(Convención de la Haya, 5 de Octubre de 1961) 

BAILIWICK OF JERSEY 

4. País: Jersey, Channel Islands 

El presente documento publico 

2. Ha sido firmado por: R. Harman 

3. Actuando en calidad de: Notario Público 

4. Y está revestido del sello/timbre de: Dicho Notario Público 

5. En St. Helier 

6. El 28 OCT 2014 

7. Por: Teniente Gobernador de Jersey de Su Majestad Británica 

8. Número: JYG 92259 

9. Sello/Timbre: Teniente Gobernador de Jersey 

10. Firma: (Firma ilegible) 

Por el Teniente Gobernador de Jersey 

Si este documento ha de utilizarse en una país que no sea miembro de la Convención 

de la Haya del 5 de Octubre de 1961, debería remitirse a la sección consular de la 

misión que representa a dicho país. 

RAZÓN: Hasta aqui la traducción solicitada del idioma inglés al español.- Yo, Abg. Mariela Jervis 

Solines, portadora de la cédula de identidad ecuatoriana número + 1705894242, inteligente en 

los idiomas español e inglés, de conformidad con el artículo 24 de la Ley de Modernización del 

Estado, Privatizaciones y Prestación de Servicios Públicos por parte de la Iniciativa Privada, 

declaro que la traducción del documento que antecede, es correcta, completa y fiel al texto 

impreso, con lo que termino la presente diligencia. 

Sirvase, señora Notaria, dar fe del reconocimiento de mi firma y rúbrica para la validez de este 

documento, y le autorizo expresamente a obtener y agregar como habilitante el certificado 

biométrico y/o registral de consulta de datos del Sistema Nacional de Identificación Ciudadana 

obtenido de la Dirección Nacional del Registro Civil al amparo del convenio existente, en 

aplicación al artículo 65 de la Ley Orgánica de Gestión de la Identidad y Datos Civiles.- 

  

anida Servi dolía es 
Abg. Mariela Jervis Solines 

2.1 1705894242 

ABOGADA TRADUCTORA.-



  

Factura: 002-001-000014000 

DILIGENCIA DE 

  

1 

Ante mí, NOTARIO(A) MARÍA GABRIELA CADENA LOZA de la NOTARÍA TRIGÉSIMA SEGUNDA , comparece(n) BEATRIZ Ñ 
Ñ 

MARIELA JERVIS SOLINES portador(a) de CÉDULA 1705894242 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, Á 

4 Y 
estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de 

acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno 

del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, 

sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 23 DE MAYO DEL 2016, 

(10:52). 

  

BEATRIZ MARIELA JERVIS e E No ; 

CÉDULA: 1705894242 “C e ¿ 

NOTARIA? TRIGÉSIMA sel ee] NDA DEL CANTÓN QUITO 
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                 o MIO. ARODADONTIBUUZOIRP 

= o APELLIDOS Y NOMBRES DEL PADRE 
REPÚBLIC A DEL ECUADOR JERVS VAN a 
DIRECCIÓN GENERA! DEREGISTRO CV 1DOS Y NOMBRES DELAMN 
IDENTIFICACION Y CER $ o SSLIMES MARIA ANT ; 

IPOBLDABA E LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN 

o od QUO, PE a 20120: EPS i pg A ación 

20220314 5 : 

, e Mariela Jecvis Óplines 
A A 

    a 

  

  
ESTADO LIVE, pa 
RAÍSOR DA] 
EQUISUREN RIOFRIO.     

  

== 017 -0041 1705894242 = NÚMERO DE CERTIFICADO: 
- JERVIS SOLINES BEATRIZ MARIELA 

== —PICHINCHA 
E PROVINCIA CIRCUNSCRIPCIÓN 1 == Curro 0 RUMIPANMEA 4 
== CANTÓN ZONA 

== 

    

     

  

   

  

   

JERVIS SOLINES 

  

_C.C.170889424; 
INS. 1738 G.AJ. 
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